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(Pripravljalni akti)

SVET

SKUPNO STALISCE (ES) st. 14/2008,
ki ga je sprejel Svet dne 18. aprila 2008

z namenom sprejetja Uredbe (ES) st. ...[2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... o skupnih
pravilih za opravljanje zraénih prevozov v Skupnosti (Prenovitev)

(Besedilo velja za EGP)

(2008/C 129 E[01)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lena 80(2) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega

odbora (1),

ob upostevanju mnenja Odbora regij (%),

v skladu s postopkom, dolo¢enim v ¢lenu 251 Pogodbe (),

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredbe Sveta (EGS) §t. 2407/92 z dne 23. julija 1992 o
licenciranju letalskih prevoznikov (%), (EGS) $t. 2408/92 z
dne 23. julja 1992 o dostopu letalskih prevoznikov
Skupnosti do letalskih prog znotraj Skupnosti (°) in (EGS)
§t. 2409/92 z dne 23. julija 1992 o prevozninah in

() ULC175,27.7.2007, str. 85.

(3 ULC305,15.12.2007, str. 11.

(*) Mnenje Evropskega parlamenta z dne 11. julija 2007 (3¢ ni objavljeno v
Uradnem listu), stalis¢e Sveta z dne 18. aprila 2008 in stalisCe
Evropskega parlamenta z dne ... (3 ni objavljeno v Uradnem listu).

(4 ULL 240, 24.8.1992, str. 1.

() UL L 240, 24.8.1992, str. 8. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) t. 1791/2006 (ULL 363, 20.12.2006, str. 1).

tarifah za zracni prevoz (°) je treba bistveno spremeniti.
Zaradi jasnosti je treba te uredbe prenoviti in strniti v
eno samo uredbo.

(2)  Za zagotovitev ucinkovitejSe in skladnejse uporabe zako-
nodaje Skupnosti za notranji letalski trg je potrebnih
vrsta prilagoditev sedanjemu pravnemu okviru.

(3)  Zaradi priznavanja moznih povezav med dobrim
finanénim poloZajem letalskega prevoznika in varnostjo
bi bilo treba vzpostaviti strozZji nadzor nad finanénim
stanjem letalskih prevoznikov.

(4 Zaradi vse vecje pomembnosti, ki jo imajo letalski prevo-
zniki z operativnimi sedezi v ve¢ drzavah clanicah, in
zaradi potrebe po zagotavljanju ucinkovitega nadzora nad
temi letalskimi prevozniki bi morala biti ista drzava
¢lanica odgovorna za pregled nad spricevali letalskega
prevoznika in operativnimi licencami.

(5)  Za zagotavljanje usklajenega nadzora nad izpolnjevanjem
zahtev v zvezi z operativnimi licencami vseh letalskih
prevoznikov Skupnosti bi morali organi za izdajo licenc
redno ocenjevati finan¢no stanje letalskih prevoznikov. V
ta namen morajo letalski prevozniki predloziti ustrezne
informacije o svojem finan¢nem stanju, zlasti v prvih
dveh letih svojega delovanja, saj sta ti leti posebej odlo-
Cilni za obstoj letalskega prevoznika na trgu. Da bi
preprecili izkrivljanje konkurence, ki izhaja iz razlicne
uporabe pravil na nacionalni ravni, morajo drzave ¢lanice
okrepiti finan¢ni nadzor nad vsemi letalskimi prevozniki
Skupnosti.

(%) ULL 240, 24.8.1992, str. 15.
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(6)

(10)

(1)

(12)

Zaradi zmanj$anja tveganja za potnike letalski prevozniki
Skupnosti, ki ne bodo izpolnjevali zahtev za podaljsanje
veljavne operativne licence, ne bi smeli nadaljevati z
opravljanjem prevozov. V takih primerih organ, pristojen
za izdajo licenc, zacasno odvzame ali preklice operativno
licenco.

V skladu z Uredbo (ES) §t. 785/2004 Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 21. aprila 2004 o zahtevah v zvezi
z zavarovanjem za letalske prevoznike in operaterje (') bi
moral biti letalski prevoznik zavarovan za odgovornost v
primeru nesre¢ za potnike, tovor in tretje osebe. Letalski
prevozniki bi morali izpolnjevati tudi obveznost zavaro-
vanja za odgovornost v primeru nesre¢ v zvezi s posto.

Da se prepre¢i pretirana uporaba zakupnih pogodb za
zrakoplove, ki so registrirani v tretjih drzavah, zlasti v
primeru zakupa s posadko, je treba te moZnosti dopustiti
le v izjemnih okolid¢inah, kot je npr. pomanjkanje ustre-
znega zrakoplova na trgu Skupnosti, jih strogo ¢asovno
omejiti in zahtevati, da izpolnjujejo varnostne standarde,
ki so enakovredni varnostnim pravilom v zakonodaji
Skupnosti in nacionalni zakonodaji.

Glede zaposlenih pri letalskem prevozniku Skupnosti, ki
opravlja zraine prevoze iz operativnega sedeZa zunaj
ozemlja drzave clanice, kjer ima letalski prevoznik Skup-
nosti sedez podjetja, bi morale drzave ¢lanice zagotoviti
pravilno izvajanje socialne zakonodaje Skupnosti in
nacionalne socialne zakonodaje.

Za dokoncanje notranjega letalskega trga je treba odpra-
viti $e vedno veljavne omejitve, ki se uporabljgjo med
drzavami ¢lanicami, kot so npr. skupne oznake na progah
do tretjih drzav ali dolocanje cen na progah do tretjih
drzav z vmesnim pristankom v drugi drzavi clanici (leti
na podlagi Seste svobos¢ine).

Da bi upostevali posebne lastnosti in omejitve najbolj
obrobnih regij, zlasti njihovo oddaljenost, otosko lego,
majhnost in potrebo po tem, da se ustrezno povezejo z
osrednjimi regijami Skupnosti, bi lahko bile posebne
ureditve za pravila o roku veljavnosti pogodb za obvez-
nosti javnih sluzb, ki pokrivajo proge do taksnih regij,
upravicene.

Pogoji, pod katerimi je mogoce uveljaviti obveznost
javnih sluzb, bi morali biti jasno in nedvoumno oprede-
lieni, postopki v zvezi z javnimi razpisi pa bi morali
omogocati zadostno Stevilo konkurentov v razpisih.
Komisija bi morala dobiti toliko informacij, da lahko v

() ULL138,30.4.2004, str. 1.

(13)

(14)

(16)

17)

(18)

(20)

posameznih primerih oceni ekonomsko upravi¢enost
obveznosti javnih sluzb.

Veljavna pravila v zvezi s porazdelitvijo prometa med
letalisci, ki sluzijo istemu mestu ali somestju, bi bilo treba
pojasniti in poenostaviti.

Primerno je zagotoviti da imajo vse drZzave Cclanice
moznost odzvati se na nenadne tezave, ki izhajajo iz
nepredvidenih in neizogibnih okolis¢in, zaradi katerih je
tehni¢no ali prakticno zelo tezko opravljati zracne
prevoze.

Stranke bi morale imeti dostop do vseh letalskih prevo-
znin in tarif, ne glede na kraj svojega prebivalis¢a v Skup-
nosti ali njihovo drzavljanstvo in ne glede na kraj sedeza
potovalnega agenta v Skupnosti.

Stranke bi morale imeti moZnost ucinkovite primerjave
cen zraénih prevozov razli¢nih letalskih prevoznikov.
Zato bi morale koncne cene, ki naj jih placa stranka za
zraéne prevoze za potovanja iz Skupnosti oznalevati
kon¢no ceno, vkljutno z vsemi davki, prispevki in
pristojbinami. Letalske prevoznike Skupnosti se tudi
spodbuja, da prikazZejo kon¢no ceno za zra¢ne prevoze iz
tretjih drzav v Skupnost.

Ukrepe, potrebne za izvajanje te uredbe, bi bilo treba
sprejeti v skladu s Sklepom Sveta 1999/468/ES z dne
28. junija 1999 o dolocitvi postopkov za uresnic¢evanje
Komisiji podeljenih izvedbenih pooblastil (2).

Ker drzave clanice ne morejo zadovoljivo dose¢i enot-
nejSe uporabe zakonodaje Skupnosti v zvezi z notranjim
letalskim trgom zaradi mednarodnega znacaja zracnega
prometa in je ta cilj zato mogoce bolje dosedi na ravni
Skupnosti, lahko Skupnost sprejme ukrepe v skladu z
nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe. V skladu z
nacelom sorazmernosti iz navedenega ¢lena ta uredba ne
prekoratuje okvirov, ki so potrebni za doseganje teh
ciljev.

Ministrska izjava o gibraltarskem letali§¢u, dogovorjena v
Kordobi dne 18. septembra 2006 na prvem ministrskem
sreCanju Foruma za dialog o Gibraltarju, bo zamenjala
skupno izjavo o letalis¢u, sprejeto v Londonu dne
2. decembra 1987, njeno polno spostovanje pa se bo
Stelo kot spostovanje izjave iz leta 1987.

Zato je treba razveljaviti uredbe (EGS) $t. 2407/92,
2408/92 in 2409/92 -

() ULL184,17.7.1999, str. 23. Sklep, kakor je bil spremenjen s Sklepom

2006/512/ES (ULL 200, 22.7.2006, str. 11).
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SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

1.

POGLAVJE 1
SPLOSNE DOLOCBE
Clen 1
Predmet urejanja

Ta uredba ureja licenciranje letalskih prevoznikov Skup-

nosti, pravice za opravljanje zracnih prevozov letalskih prevo-
znikov Skupnosti znotraj Skupnosti in dolocanje cen zraénih
prevozov znotraj Skupnosti.

2.

Pri uporabi poglavja III te uredbe za gibraltarsko letalisce

se razume, da ne posega v pravni polozaj Kraljevine Spanije in
Zdruzenega kraljestva v zvezi s sporom o suverenosti nad
ozemljem, na katerem je letalisCe.

Clen 2

Opredelitev pojmov

Za namene te uredbe se uporabljajo naslednje opredelitve.

1.

. Jletalisce

,operativna licenca® pomeni dovoljenje, ki ga organ,
pristojen za izdajo licenc, izda podjetju in mu dovoljuje
opravljanje zra¢nih prevozov, kot je navedeno v operativni
licenci;

. ,organ, pristojen za izdajo licenc pomeni organ drzave

Clanice, ki je pristojen za izdajo, zavrnitev, preklic ali
zaCasni odvzem operativne licence v skladu s poglavjem II;

. »podjetje“ pomeni vsako fizi¢no ali pravno osebo, ne glede

na to, ali ustvarja dobicek ali ne, ali vsako uradno telo, ne
glede na to, ali ima pravno osebnost ali ne;

. yzraéni prevoz‘ pomeni let ali serijo letov za prevoz

potnikov, tovora infali po$tnih posiljk proti placilu in/ali
najemnini;

. ylet* pomeni odhod z dolocenega letalis¢a proti doloce-

nemu letalis¢u;

. ylokalni let“, pomeni let, ki ne vkljuc¢uje prevoza potnikov,

poste infali tovora med razli¢nimi letali§¢i ali ostalimi dovo-
ljenimi tockami pristanka;

$¢e“ pomeni vsako obmodgje v drzavi ¢lanici, ki je
posebej prilagojeno za zralne prevoze;

. ,spricevalo letalskega prevoznika (AOC)“ pomeni spricevalo,

izdano podjetju, s katerim se potrjuje, da je prevoznik stro-
kovno usposobljen in organiziran, da lahko zagotovi
varnost dejavnosti, ki so navedene v spricevalu, kot dolo-
¢ajo zadevne dolocbe zakonodaje Skupnosti ali nacionalne
zakonodaje.

. »dejanski nadzor pomeni odnos, vzpostavljen s pravicami,

pogodbami ali drugimi sredstvi, ki posamezno ali skupaj ob
upostevanju dejstev ali zakonov dajejo moznost za izvajanje

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

neposrednega ali posrednega odlocilnega vpliva na podjetje,
zlasti s:

(a) pravico do uporabe celotnega premozenja ali dela
premozenja podjetja;

(b) pravicami ali pogodbami, ki zagotavljajo odlo¢ilen vpliv
na sestavo, glasovanje ali odlocitve organov podjetja ali
kako drugace zagotavljajo odlocilen vpliv na vodenje
poslovanja podjetja;

Jletalski prevoznik“ pomeni podjetje za opravljanje zra¢nega
prevoza z veljavno operativno licenco ali enakovrednim
dovoljenjem;

yletalski prevoznik Skupnosti“ pomeni letalskega prevoznika
z veljavno operativno licenco, ki jo je izdal organ, pristojen
za izdajo licenc, v skladu s poglavjem II;

,poslovni nalrt® pomeni podroben opis nacrtovanih
poslovnih dejavnosti letalskega prevoznika za zadevno
obdobje, zlasti v zvezi s pricakovanim razvojem trga in
nacrtovanimi investicijami, skupaj s finan¢nimi in ekonom-
skimi posledicami teh dejavnosti;

,zraéni prevoz v Skupnosti pomeni zracni prevoz, oprav-
lien znotraj Skupnosti;

,prometna pravica® pomeni pravico opravljanja zraénega
prevoza med dvema letalis¢ema v Skupnosti;

Jprodaja sedezev* pomeni prodajo sedeZev brez vezane
prodaje drugih storitev, kot je na primer nastanitev, ki jih
letalski prevoznik ali njegov pooblasceni zastopnik ali
zakupnik letala prodaja neposredno javnosti;

Jredni zraéni prevoz pomeni serijo letov z naslednjimi
znacilnostmi:

() na vsakem letu so $ir$i javnosti na voljo sedeZi in/ali
zmogljivosti za prevoz tovora infali poste za individu-
alni nakup (neposredno od letalskega prevoznika ali
njegovih pooblas¢enih zastopnikov);

(b) se opravlja tako, da zagotavlja prevoz med dvema
istima letalis¢ema ali med ve¢ istimi letali$¢i bodisi:

— v skladu z objavljenim voznim redom, ali

— s toliko rednimi ali pogostimi leti, da so prepo-
znavni kot sistemati¢na serija letov;

,zmogljivost“ pomeni Stevilo sedeZev ali tovor, ki je na voljo
$irdi javnosti za redne zra¢ne prevoze v danem obdobju;

Jetalske prevoznine® pomenijo cene, izraZzene v eurih ali
lokalni valuti, ki jih morajo placati potniki letalskim prevo-
znikom ali njihovim zastopnikom ali drugim prodajalcem
kart za zracni prevoz zadevnih potnikov, in kakr$ne koli
pogoje, pod katerimi te cene veljajo, vkljuéno s placili in
pogoji, ki so ponujeni agenciji in drugim pomoZnim
sluzbam;
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19. tarife zranega prevoza“ pomeni cene, izrazene v eurih ali
v lokalni valuti, ki jih je treba placati za prevoz tovora, in
pogoje, pod katerimi takSne cene veljajo, vklju¢no s placili
in pogoji, ki so ponujeni agenciji in drugim pomoznim
sluzbam;

20. ,zadevna(-e) drzava(-e) Clanica(-e) pomeni drzavo ¢lanico
ali ¢lanice, v katerih ali med katerimi se opravlja zraéni
prevoz;

21. ,vpletena(-e) drzava(-e) ¢lanica(-e)“ pomeni zadevno drzavo
¢lanico ali ¢lanice, v katerih je letalskemu prevozniku, ki
opravlja zra¢ni prevoz, izdana licenca;

22. ,somestje“ pomeni urbano podrogje, ki ga sestavlja ve¢ vele-
mest in mest, ki so se zaradi povecanja in Sirjenja prebival-
stva fizi¢no zdruzila in oblikujejo eno neprekinjeno pose-
lieno obmocgje;

23. ,finan¢no porocilo“ pomeni podrobno porocilo o prihodkih
in odhodkih letalskega prevoznika za zadevno obdobje,
skupaj z razclenitvijo na dejavnosti, ki so povezane z zrac-
nimi prevozi, in druge dejavnosti, ter na denarne in nede-
narne elemente;

24. ,zakupna pogodba brez posadke® pomeni dogovor med
podjetji, v skladu s katerim zrakoplov opravlja prevoze s
spric¢evalom letalskega prevoznika najemnika;

25. ,zakupna pogodba s posadko® pomeni dogovor med letal-
skimi prevozniki, v skladu s katerim zrakoplov opravlja
prevoze s spricevalom letalskega prevoznika najemodajalca;

26. ,sedez podjetja“ pomeni glavno upravo ali registrirani sedez
letalskega prevoznika Skupnosti v drzavi ¢lanici, v kateri se
izvaja glavne finan¢ne naloge in operativni nadzor letal-
skega prevoznika Skupnosti, vklju¢no z upravljanjem stalne
plovnosti.

POGLAVJE 1I

OPERATIVNA LICENCA

Clen 3

Operativna licenca

1. Podjetju s sedezem v Skupnosti ni dovoljeno opravljati
zraénega prevoza potnikov, poste infali tovora proti pladilu in/ali
najemnini, ¢e podjetju ni bila izdana ustrezna operativna
licenca.

Podjetje, ki izpolnjuje zahteve iz tega poglavja, ima pravico do
pridobitve operativne licence.

2. Organ, pristojen za izdajo operativnih licenc, ne izda ali
podalj$a veljavnosti licenc, ¢e niso izpolnjene zahteve iz tega
poglavija.

3. Za naslednje kategorije storitev ne veljajo zahteve glede
pridobitve veljavnega operativnega dovoljenja, ne glede na katere
druge veljavne dolocbe prava Skupnosti, nacionalnega ali
mednarodnega prava:

(a) zracni prevoz, opravljen z zrakoplovi brez motorja in/ali
ultralahkimi zrakoplovi z motorjem, in

(b) lokalni leti.

Clen 4
Pogoji za izdajo operativne licence

Organ drzave clanice, pristojen za izdajo licenc, izda podjetju
operativno licenco, ¢e:

(a) je njegovsedez v tej drzavi clanici;

(b) ima veljavno spricevalo letalskega prevoznika (AOC), ki ga je
izdal nacionalni organ iste drzave clanice, katere organ,
pristojen za izdajo licenc, je odgovoren za odobritev, zavr-
nitev, preklic ali zacasni odvzem operativne licence letal-
skega prevoznika Skupnosti;

(c) razpolaga z enim ali ve¢ zrakoplovi na podlagi lastnitva ali
zakupne pogodbe brez posadke;

(d) je njegova glavna dejavnost opravljanje zraénega prevoza
samostojno ali v povezavi s katero koli drugo komercialno
dejavnostjo zrakoplova ali popravilom in vzdrZevanjem
zrakoplova;

(e) struktura podjetia omogoca pristojnemu organu za izdajo
licenc, da izvaja dolocbe iz tega poglavija;

(f) imajo drzave ¢lanice infali drzavljani drzav ¢lanic v lasti ve¢
kot 50 % podjetja in ga dejansko nadzorujejo, bodisi nepo-
sredno ali posredno prek enega ali ve¢ vmesnih podjetij,
razen kot je dolo¢eno v sporazumu s tretjo drzavo, katerega
pogodbenica je Skupnost;

(g) izpolnjuje financne pogoje iz ¢lena 5;

(h) izpolnjuje zahteve v zvezi z zavarovanjem iz ¢lena 11 in
Uredbe (ES) 785/2004; ter

(i) je v skladu z dolo¢bami o dobrem imenu, kot je dolo¢eno v
¢lenu 7.

Clen 5
Finan¢ni pogoji za izdajo operativne licence

1. Organ, pristojen za izdajo licenc, natan¢no oceni, ali lahko
podjetje, ki prvi¢ zaprosi za operativno licenco, dokaze, da:

(a) lahko kadar koli izpolni svoje dejanske in morebitne obvez-
nosti, nastale v okviru realnih predvidevanj, v obdobju
24 mesecev od zacetka opravljanja dejavnosti; in
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(b) lahko v obdobju treh mesecev od zaletka poslovanja
pokriva svoje stalne in obratovalne stroske, ki nastanejo pri
poslovanju, skladno s svojim poslovnim nacrtom in so dolo-
¢eni na podlagi realnih predvidevanj, pri Cemer se ne
uposteva dohodek iz poslovanja.

2. Za namene ocene iz odstavka 1 vsak prosilec predlozi
poslovni naért vsaj za prva tri leta poslovanja. V poslovnem
nacrtu morajo biti podrobno opisane tudi finan¢ne povezave, ki
jih ima prosilec z drugimi komercialnimi dejavnostmi, v katerih
sodeluje neposredno ali prek povezanih podjetij. Prosilec
priskrbi tudi vse pomembne informacije, zlasti podatke, ki so
navedeni v tocki 1 Priloge 1.

3. Odstavka 1 in 2 se ne uporabljata za podjetje, ki zaprosi
za operativno licenco z namenom opravljati prevoze z zrako-
plovi z manj kot 10 tonami najve¢je vzletne mase (MTOM)
infali z manj kot 20 sedezi. Tak$na podjetja morajo dokazati, da
zna$a njihov isti kapital najmanj 100 000 EUR ali priskrbeti
vse ustrezne podatke za namene ocene iz odstavka 1, zlasti
podatke iz tocke 1 Priloge I ¢e to zahteva organ, pristojen za
izdajo licenc.

Organ, pristojen za izdajo licenc, lahko vseeno uporabi dolocbe
odstavkov 1 in 2 za podjetje, ki zaprosi za operativno licenco v
okviru dolocb prej$njega pododstavka in namerava opravljati
redne zracne prevoze ali katerih skupni promet presega 3 mili-
jone EUR na leto.

Clen 6
Spricevalo letalskega prevoznika (AOC)

1. Izdaja in stalna veljavnost operativne licence sta odvisni od
veljavnega AOC, ki opredeljuje dejavnosti, zajete v operativni
licenci.

2. Vsaka sprememba AOC Skupnosti po potrebi pomeni
spremembo v operativni licenci.

Clen 7
Dokazilo o dobrem imenu

1. Kadar se za izdajo operativne licence zahteva dokazilo o
dobrem imenu oseb, ki bodo stalno in dejansko vodile poslo-
vanje podjetja, ali dokazilo o tem, da zanje ni bil odrejen stecaj,
organ, pristojen za izdajo licenc, sprejme za drzavljane drzav
¢lanic kot zadostni dokaz predlozitev dokumentov, ki jih izdajo
pristojni organi mati¢ne drzave clanice ali drzave clanice, kjer
ima oseba svoje stalno prebivalidée, in ki izkazujejo, da so te
zahteve izpolnjene.

2. Kadar mati¢na dr7ava clanica ali drzava clanica, kjer ima
oseba svoje stalno prebivalisce, ne izda dokumentov, navedenih
v odstavku 1, take dokumente nadomesti izjava pod prisego —

ali v drzavah, kjer izjava pod prisego ni predvidena, slovesna
izjava, ki jo da zadevna oseba pred pristojnim sodnim ali
upravnim organom ali, kadar je primerno, pred notarjem ali
usposobljenim strokovnim telesom mati¢ne drzave clanice ali
drzave ¢lanice, kjer ima oseba svoje stalno prebivalis¢e. Taksen
organ, notar ali usposobljeno strokovno telo izda potrdilo o
verodostojnosti izjave pod prisego ali svecane izjave.

3. Organ, pristojen za izdajo licenc, lahko zahteva, da se
dokumenti in potrdila iz odstavkov 1 in 2 predloZijo najkasneje
tri mesece po datumu njihove izdaje.

Clen 8
Veljavnost operativnih licenc

1. Operativna licenca velja, dokler letalski prevoznik Skup-
nosti izpolnjuje zahteve iz tega poglavja.

Letalski prevoznik Skupnosti mora biti vedno sposoben doka-
zati, pristojnemu organu za izdajo licenc, da izpolnjuje vse
zahteve iz tega poglavija.

2. Organ, pristojen za izdajo licenc, natan¢no spremlja izpol-
njevanje zahtev iz tega poglavia. V vsakem primeru pa preveri
izpolnjevanje zahtev v naslednjih primerih:

(a) dve leti po izdaji opreativne licence;
(b) ¢e obstaja sum na morebitne tezave; ali
() na zahtevo Komisije.

Ce organ, pristojen za izdajo licenc, sumi, da lahko finan¢ne
tezave letalskega prevoznika Skupnosti vplivajo na varnost
njegovega obratovanja, o tem takoj obvesti organ, pristojen za
AOC.

3. Operativna licenca se znova predlozi v odobritev, ce
letalski prevoznik Skupnosti:

(a) 3e ni zacel opravljati prevozov Sest mesecev po izdaji opera-
tivne licence;

(b) preneha opravljati prevoze za ve¢ kot Sest mesecev; ali

(¢) z licenco, izdano na podlagi prvega pododstavka ¢lena 5(3),
namerava opravljati prevoze z zrakoplovom nad najvecjo
velikostjo, doloceno v ¢lenu 5(3), ali ne izpolnjuje vec
finan¢nih pogojev iz tega pododstavka.

4.  Letalski prevoznik Skupnosti mora najpozneje v Sestih
mesecih po zadnjem dnevu zadevnega poslovnega leta, razen ce
nacionalna zakonodaja dolo¢a drugace, organu, pristojnemu za
izdajo, licenc predloziti svoje revidirane zakljuéne ratune. V
prvih dveh letih obratovanja letalskega prevoznika Skupnosti
morajo biti podatki iz tocke 3 Priloge I na voljo organu, pristoj-
nemu za izdajo licenc, Ce jih ta zahteva.
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Organ, pristojen za izdajo licenc lahko kadar koli oceni finan¢no
uspe$nost letalskega prevoznika Skupnosti, kateremu je izdal
operativno licenco, na podlagi zahteve po ustreznih informa-
cijah. Zadevni letalski prevoznik Skupnosti kot del te ocene
posodobi podatke iz tocke 3 Priloge I in jih na zahtevo posre-
duje organu, pristojnemu za izdajo licenc.

5. Letalski prevoznik Skupnosti obvesti organ, pristojen za
izdajo licenc:

(a) vnaprej o nacrtih za opravljanje novih zra¢nih prevozov na
celino ali v regijo sveta, kjer prej ni deloval, ali za vse druge
bistvene spremembe v obsegu svojih dejavnosti, kar vklju-
¢uje, vendar ni omejeno, na spremembe vrste ali Stevilo
zrakoplovov, ki jih uporablja;

(b) vnaprej o vseh nameravanih zdruzitvah ali prevzemih; in

() v 14 dneh o spremembi lastnistva vsakega posameznega
deleza, ki pomeni 10 % ali ve¢ celotnega deleza letalskega
prevoznika Skupnosti ali njegovega mati¢nega podjetja ali
krovne druzbe.

6.  Ce organ, pristojen za izdajo licenc, meni, da spremembe,
o katerih je bil uradno obves¢en v skladu z odstavkom 5,
pomembno vplivajo na finanéni polozaj letalskega prevoznika
Skupnosti, zahteva predlozZitev popravljenega poslovnega nacrta,
ki vsebuje zadevne spremembe in zajema obdobje najmanj
12 mesecev od datuma njegove izvedbe, skupaj s podatki iz
tocke 2 Priloge I in informacijami, ki jih je treba posredovati v
skladu z odstavkom 4.

Organ, pristojen za izdajo licenc, sprejme odlocitev o poprav-
lienem poslovnem nacrtu glede tega, ali letalski prevoznik Skup-
nosti lahko izpolni obstojee in potencialne obveznosti v
obdobju teh 12 mesecev. Taksno odlocitev sprejme najkasneje
tri mesece po tem, ko so mu predloZeni vsi potrebni podatki.

7. Organ, pristojen za izdajo licenc, odlo¢i, ali morajo letalski
prevozniki Skupnosti znova predloziti v odobritev operativno
licenco, ki jim je bila izdana, e se spremeni ena ali vel
okolis¢in, ki vplivajo na pravni polozaj letalskega prevoznika
Skupnosti, Se zlasti v primeru zdruzitve ali prevzema.

8.  Odstavki 4, 5 in 6 se ne uporabljajo za letalske prevoznike
Skupnosti, ki opravljajo prevoze samo z zrakoplovi z manj kot
10 tonami MTOM infali z manj kot 20 sedezi. Taki letalski
prevozniki Skupnosti morajo biti vedno sposobni dokazati, da
zna$a njihov Cisti kapital najmanj 100 000 EUR ali priskrbeti
podatke, pomembne za namene ocene iz ¢lena 9(2), ce to
zahteva organ, pristojen za izdajo licenc.

Organ, pristojen za izdajo licenc, lahko vseeno uporabi dolocbe
odstavkov 4, 5 in 6 za letalske prevoznike Skupnosti, ki jim izda

licenco in opravljajo redne zraine prevoze ali katerih skupni
promet presega 3 milijone EUR na leto.

Clen 9

Zacasni odvzem in preklic operativnih licenc

1. Organ, pristojen za izdajo licenc, lahko kadar koli oceni
finan¢no uspesnost letalskega prevoznika Skupnosti, kateremu
je izdal licenco. Na podlagi svojih ocen organ zacasno odvzame
ali preklice operativno licenco, ¢e ni ve¢ preprican, da lahko ta
letalski prevoznik Skupnosti izpolni svoje dejanske in morebitne
obveznosti v obdobju 12 mesecev. Organ, pristojen za izdajo
licenc, pa lahko do financne sanacije letalskega prevoznika
Skupnosti kljub temu izda tudi zacasno licenco, veljavno do
12 mesecev, vendar le pod pogojem, da varnost ni ogrozena, da
ta zacasna licenca po potrebi odraza kakr$ne koli spremembe iz
AOC in da obstajajo realne moznosti za zadovoljivo finanéno
sanacijo.

2. Ce obstajajo jasni dokazi o finan¢nih tezavah ali ¢e je proti
letalskemu prevozniku Skupnosti sprozen stecajni ali podoben
postopek, organ, pristojen za izdajo licenc, ki je prevozniku
izdal licenco, takoj opravi podrobno oceno financnega stanja in
na podlagi ugotovitev v roku treh mesecev pregleda stanje
operativne licence v skladu s tem ¢lenom.

Organ,. pristojen za izdajo licenc, obvesti Komisijo o svojih
odlocitvah, ki jih sprejme v zvezi z operativno licenco.

3. Ce revidirani zaklju¢ni racuni iz ¢lena 8(4) niso bili predlo-
Zeni do roka iz tega ¢lena, organ, pristojen za izdajo licenc, od
letalskega prevoznika Skupnosti nemudoma zahteva, da predlozi
te revidirane zaklju¢ne racune.

Ce revidirani zaklju¢ni racuni niso predlozeni v enem mesecu,
se lahko operativna licenca zacasno odvzame ali preklice.

4. Organ, pristojen za izdajo licenc, zacasno odvzame ali
preklice operativno licenco, ¢e mu letalski prevoznik Skupnosti
namenoma ali iz malomarnosti predlozi podatke z bistveno
vsebinsko napako.

5. Ce je bilo spricevalo letalskemu prevozniku Skupnosti
zaCasno odvzeto ali preklicano, organ, pristojen za izdajo licenc,
takoj zacasno odvzame ali preklice operativno licenco zadev-
nega letalskega prevoznika.

6.  Organ, pristojen za izdajo licenc, lahko zacasno odvzame
ali preklice operativno licenco letalskega prevoznika Skupnosti,
¢e ta ne izpolnjuje ve¢ zahtev o dobrem imenu iz ¢lena 7.



27.5.2008

Uradni list Evropske unije

C 129 Ef7

Clen 10
Odlocitve o operativnih licencah

1. Organ, pristojen za izdajo licenc, sprejme odlocitev o vlogi
¢im prej, najkasneje pa v treh mesecih po predlozitvi vseh
potrebnih podatkov, ob upostevanju vseh razpolozljivih dokazil.
Odlocitev sporodi prosilcu. V zavrnitvi navede razloge zanjo.

2. Organ, pristojen za izdajo licenc, javno objavi postopke za
izdajanje, zacasni odvzem in preklic operativnih licenc in o tem
obvesti Komisijo.

3. Seznam odlocitev pristojnih organov za izdajo licenc o
izdaji, zaCasnem odvzemu ali preklicu operativnih licenc se letno
objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 11
Zahteve v zvezi z zavarovanjem

Ne glede na Uredbo (ES) st. 785/2004 mora biti letalski
prevoznik zavarovan za odgovornost v primeru nesre v zvezi s
posto.

Clen 12
Registracija

1.  Ne glede na ¢len 13(4) se zrakoplov, ki ga uporablja
letalski prevoznik Skupnosti, po izbiri drzave ¢lanice, katere
pristojni organ je izdal operativno licenco, vpiSe v njen nacio-
nalni register ali v Skupnosti.

2. Pristojni organ v skladu z odstavkom 1 in ob upostevanju
veljavnih predpisov dovoli ¢im prej in brez diskriminatorne
takse vpis v svoj nacionalni register zrakoplovov v lasti drzav-
ljanov drugih drzav ¢lanic, kakor tudi opravi prenos iz registra
zrakoplovov drugih drzav clanic. Za prenos zrakoplovov se
razen obiCajne takse za registracijo ne zaracuna nobena druga
dodatna taksa.

Clen 13
Zakup

1. Brez poseganja v ¢len 4(c) ima lahko letalski prevoznik
Skupnosti na razpolago enega ali ve¢ zrakoplovov, kar izhaja iz
zakupne pogodbe s posadko ali brez nje. Letalski prevozniki
Skupnosti lahko prosto opravljajo letalske prevoze z zrakoplovi
registriranimi v Skupnosti, ki so zakupljeni s posadko, razen, ¢e
bi to ogrozalo varnost. Komisija zagotovi, da je izvajanje taksne
dolocbe smiselno in sorazmerno ter temelji na varnosti.

2. Zakupno pogodbo brez posadke, katere podpisnik je
letalski prevoznik Skupnosti, ali zakupno pogodbo s posadko, v

kateri je letalskih prevoznik Skupnosti najemnik zrakoplova s
posadko, je treba najprej odobriti v skladu z veljavno zakono-
dajo Skupnosti ali nacionalno zakonodajo na podrocju varnosti
v letalstvu.

3. Letalski prevoznik Skupnosti, ki zakupi zrakoplov s
posadko, registriran v tretji drzavi s strani drugega podjetja,
pridobi predhodno odobritev opravljanja prevozov s strani
organa, pristojnega za izdajo licenc. Pristojni organ lahko izda
odobritev, Ce:

(a) letalski prevoznik Skupnosti pristojnemu organu zadovoljivo
dokaze, da so izpolnjeni vsi varnostni standardi, enako-
vredni tistim, ki jih dolo¢a zakonodaja Skupnosti ali nacio-
nalna zakonodaja; in

(b) je izpolnjen eden od naslednjih pogojev:

(i) letalski prevoznik Skupnosti upravi¢i takSen zakup na
podlagi izrednih potreb, pri cemer se v takSnem
primeru se odobritev lahko izda za obdobje najve¢
sedmih mesecev, ki se lahko obnovi enkrat za nadaljnje
obdobje najve¢ sedem mesecev;

(i) letalski prevoznik Skupnosti dokaze, da je zakup
potreben za izpolnitev sezonskih potreb po zmoglji-
vosti, ki jih ni mogoce ustrezno izpolniti z zakupom
zrakoplova, registriranega znotraj Skupnosti, pri ¢emer
se v tak§nem primeru odobritev lahko obnovi; ali

(iii) letalski prevoznik Skupnosti dokaze, da je zakup
potreben za premostitev operativnih teZav in da ni
mozno ali smiselno zakupiti zrakoplova, registriranega
znotraj Skupnosti, pri Cemer se v tak§nem primeru
odobritev ¢asovno omeji na obdobje, ki je nujno
potrebno za premostitev tezav.

4. Pristojni organ lahko dolo¢i pogoje za odobritev. Taksni
pogoji so del zakupne pogodbe s posadko.

Pristojni organ lahko zavrne izdajo odobritve, ¢e med zadevno
drzavo ¢lanico ali Skupnostjo in tretjo drzavo, kjer je s posadko
zakupljen zrakoplov registriran, ni vzajemnosti glede zakupnih
pogodb s posadko.

Pristojni organ obvesti zadevne drzave ¢lanice o odobritvi, ki jo
je izdal za zrakoplov, zakupljen s posadko in registriran v tretji
drzavi.

Clen 14

Pravica do zagovora

Organ, pristojen za izdajo licenc, zagotovi, da se pri sprejemanju
odlocitve o zaCasnem odvzemu ali preklicu operativne licence
letalskemu prevozniku Skupnosti omogoci zagovor, upostevajo¢
potrebo po nujnem postopku v dolocenih primerih.
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POGLAVJE III
DOSTOP DO LETALSKIH PROG
Clen 15
Zagotavljanje zra¢nih prevozov v Skupnosti

1. Letalski prevozniki Skupnosti imajo pravico, da opravljajo
prevoze v Skupnosti.

2. Drzava clanica opravljanja prevozov v Skupnosti s strani
letalskega prevoznika Skupnosti ne omejuje s kakr$nimi koli
dovoljenji ali pooblastili. Drzave ¢lanice od letalskih prevoznikov
Skupnosti ne zahtevajo, da posredujejo kakr$no koli dokumen-
tacijo ali podatke, ki so jih je Ze posredovali organu, pristojnemu
za izdajo licenc, Ce je te podatke mogoce pravocasno pridobiti
od organa, pristojnega za izdajo licenc.

3. Ce Komisija na podlagi podatkov, pridobljenih v okviru
¢lena 26(2), ugotovi, da operativna licenca, izdana letalskemu
prevozniku Skupnosti, ni skladna z zahtevami iz te uredbe,
posreduje svoje ugotovitve organu, pristojnemu za izdajo licenc,
ki v roku 15 delovnih dni Komisiji poslje svoje pripombe.

Ce Komisija po preucitvi pripomb organa, pristojnega za izdajo
licenc, Se vedno meni, da operativna licenca ni skladna, ali od
organa, pristojnega za izdajo licenc, ni prejela nobenih pripomb,
v skladu s postopkom iz ¢lena 25(2) od organa, pristojnega za
izdajo licenc, zahteva, naj sprejme ustrezne korektivne ukrepe
ali zacasno odvzame ali prekli¢e operativno licenco.

V odlocitvi je doloc¢en datum, do katerega mora organ, pristojen
za izdajo licenc, izvesti korektivne ukrepe. Ce ti niso bili izve-
deni do navedenega datuma, letalski prevoznik Skupnosti ni
upravi¢en do uveljavljanja pravic iz odstavka 1.

Letalski prevoznik Skupnosti lahko nadaljuje z uveljavljanjem
svojih pravic iz odstavka 1 po tem, ko organ, pristojen za izdajo
licenc, obvesti Komisijo, da so bili korektivni ukrepi izvedeni in
da je organ, pristojen za izdajo licenc, preveril izvedbo.

4. Pri opravljanju zra¢nih prevozov v Skupnosti se letal-
skemu prevozniku Skupnosti dovoli, da poveze zra¢ne prevoze
in sklene dogovor o letih pod skupno oznako, ne da bi to vpli-
valo na pravila Skupnosti o varstvu konkurence za podjetja.

Kakr$ne koli omejitve glede svobode letalskih prevoznikov Skup-
nosti do opravljanja letalskih prevozov v Skupnosti, ki izhajajo
iz dvostranskih sporazumov med drzavami clanicami, se s to
uredbo ukinejo.

5. Ne glede na dolocbe iz dvostranskih sporazumov med
drzavami ¢lanicami in ob upostevanju pravil Skupnosti o
varstvu konkurence za podjetja, zadevna drzava clanica ali
drzave clanice dovolijo letalskim prevoznikom Skupnosti, da

povezejo letalske prevoze in sklenejo dogovore o letih pod
skupno oznako s katerim koli letalskim prevoznikom do vseh
letalis¢, z njih ali preko njih na svojem ozemlju od ali do katere
koli tocke ali tock v tretjih drzavah.

Drzava Clanica lahko v okviru dvostranskih sporazumov o
storitvah letalskih prevozov z zadevno tretjo drzavo omeji
polete pod skupno oznako med letalskimi prevozniki Skupnosti
in letalskimi prevozniki iz tretje drzave, predvsem Ce zadevna
tretja drzava ne dovoli podobnih poslovnih priloznosti letalskim
prevoznikom Skupnosti, ki delujejo v zadevni drzavi ¢lanici. Pri
tem drzave clanice zagotovi jo, da omejitve, uvedene s takimi
sporazumi, ne omejujejo konkurence in ne diskriminirajo med
letalskimi prevozniki Skupnosti ter niso bolj omejevalne, kot je
to potrebno.

Clen 16

Splosna nacela za obveznosti javnih sluzb

1. Po posvetovanju z drugimi zadevnimi drZavami ¢lanicami
in po tem, ko je obvestila Komisijo, zadevna letalis¢a ter letalske
prevoznike, ki opravljajo prevoze na progi, lahko vsaka drzava
¢lanica uvede obveznost javnih sluzb za redne zracne prevoze
med letali$¢em v Skupnosti in letali§¢em, ki sluzi obrobni regiji
ali regiji v razvoju na njenem ozemlju, ali na progi z redkim
prometom do katerega koli letalis¢a na njenem ozemlju, ¢e taka
proga velja kot izredno pomembna za gospodarski in socialni
razvoj obmodja, kateremu sluzi letalis¢e. Ta obveznost velja le
do obsega, ki je nujno potreben, da se na tej progi zagotovi
minimalno opravljanje rednih zraénih prevozov, ki izpolnjujejo
ustaljene standarde neprekinjenosti, rednosti, dolo¢anja cen ali
minimalne zmogljivosti, ki jih letalski prevozniki ne bi prevzeli,
¢e bi upostevali samo svoje komercialne interese.

Doloceni standardi, ki veljajo za proge, za katere velja zadevna
obveznost javnih sluzb, se uvedejo na pregleden in nediskrimi-
natoren nacin.

2.V primeru, da druge oblike prevoza ne morejo zagotoviti
neprekinjenega prevoza z najmanj dvema prevozoma na dan,
lahko zadevne drzave ¢lanice vkljucijo v obveznost javnih sluzb
tudi zahtevo, da mora vsak letalski prevoznik Skupnosti, ki
namerava opravljati prevoz na tej progi, jamciti, da bo opravljal
prevoz na progi doloCeno obdobje, ki se dolo¢i v skladu z
drugimi pogoji v zvezi z obveznostmi javnih sluzb.

3. Nujnost in ustreznost predvidenih obveznosti javnih sluzb
presodijo drzave ¢lanice glede na:

(a) sorazmerje med predvideno obveznostjo in gospodarskimi
razvojnimi potrebami zadevne regije;
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(b) moznost uporabe drugih nadinov prevoza in zmozZnost, da
ti nacini prevoza zadostijo zadevne prevozne potrebe, zlasti
kadar obstojece storitve Zelezniskega prevoza sluzijo predvi-
deni progi s ¢asom potovanja, krajsim od treh ur, ter dovolj
pogosto z zadostnimi povezavami in s primernim ¢asovnim
razporedom;

(c) cene letalskih prevoznin in pogoje, ki se ponudijo uporab-
nikom;

(d) skupni ucinek vseh letalskih prevoznikov, ki opravljajo ali
nameravajo opravljati prevoze na progi.

4. Ce zeli drzava clanica uvesti obveznost javnih sluzb, pred-
lozi besedilo predvidene obveznosti javnih sluzb Komisiji,
drugim zadevnim drZzavam clanicam, zadevnim letalif¢em in
letalskim prevoznikom, ki opravljajo prevoze na zadevni progi.

Komisija objavi informativno obvestilo v Uradnem listu Evropske
unije, v katerem:

(a) opredeli obe letalid¢i, ki ju povezuje zadevna proga, in
mozno(e) tocko(e) za vmesne postanke;

(b) navede datum zacetka veljavnosti obveznosti javnih sluzb;
in

(c) navede popolni naslov, kjer zadevna drzava ¢lanica nemu-
doma in brezplatno da na voljo besedilo ter vse ustrezne
informacije infali dokumentacijo v zvezi z obveznostjo
javnih sluzb.

5. Ne glede na dolocbe iz odstavka 4 se za proge, kjer prica-
kovano stevilo potnikov, ki uporabljajo storitev letalskega
prevoza, ne preseze 10 000 na leto, objavi informativno obve-
stilo o obveznosti javnih sluzb bodisi v Uradnem listu Evropske
unije ali nacionalnem uradnem listu zadevne drzave ¢lanice.

6. Datum zacetka veljavnosti obveznosti javnih sluzb se ne
sme dolo¢iti pred datumom objave informativnega obvestila iz
drugega pododstavka odstavka 4.

7. Kadar je uvedena obveznost javnih sluzb v skladu z
odstavkoma 1 in 2, lahko letalski prevoznik Skupnosti ponudi
prodajo sedeZev, ¢e zadevni zra¢ni prevoz izpolnjuje vse zahteve
iz obveznosti javnih sluzb. Zato se ta zracni prevoz Steje za
redni zraéni prevoz.

8. Kadar je obveznost javnih sluzb uvedena v skladu z
odstavkoma 1 in 2, sme katerikoli drugi letalski prevoznik
Skupnosti kadar koli zaceti z rednimi zra¢nimi prevozi, ki izpol-
njujejo vse zahteve obveznosti javnih sluzb, vklju¢no =z
obdobjem delovanja, ki se lahko zahteva v skladu z odstavkom 2.

9. Ce noben letalski prevoznik Skupnosti $e ni zacel ali
dokazal, da bo v kratkem zalel s trajnimi rednimi zra¢nimi
prevozi na progi v skladu z obveznostjo javnih sluzb, ki je bila

uvedena na tej progi, lahko drzava ¢lanica ne glede na odstavek 8
omeji dostop do rednih zra¢nih prevozov na tej progi na enega
samega letalskega prevoznika Skupnosti za obdobje najve¢ stirih
let, potem pa stanje ponovno preuci.

To obdobje lahko traja najve¢ pet let, ¢e je obveznost javnih
sluzb uvedena na progi do letalidca, ki sluzi najbolj obrobni
regiji iz ¢len 299(2) Pogodbe.

10.  Pravica do opravljanja letov iz odstavka 9 se lahko
pridobi z javnim razpisom v skladu s ¢lenom 17 za eno samo
progo ali, kjer je to upravi¢eno zaradi operativne ucinkovitosti,
za skupino takih prog kateremu koli letalskemu prevozniku
Skupnosti, ki lahko opravlja take zra¢ne prevoze. Zaradi
upravne ucinkovitosti lahko drzava ¢lanica izda en sam razpis
za pokritje razli¢nih prog.

11.  Obveznost javnih sluzb se Steje za poteklo, ¢e na progi,
za katero velja taka obveznost, 12 mesecev ni bilo opravljenih
rednih zra¢nih prevozov.

12.  Ce izbrani letalski prevoznik Skupnosti nenadoma
prekine opravljanje letov v skladu s ¢lenom 17, lahko zadevna
drzava ¢lanica v izjemnih primerih pod naslednjimi pogoji
sporazumno izbere drugega letalskega prevoznika Skupnosti, da
opravlja obveznosti javnih sluzb za obdobje do sedem mesecev,
ki se ne more podaljsati:

(a) vsako nadomestilo, ki ga izplaca drzava clanica, se izvr$i v
skladu s ¢lenom 17(8);

(b) izbira se opravi med letalskimi prevozniki Skupnosti v
skladu z naceli preglednosti in nediskriminacije;

(c) zacne se nov postopek za objavo javnega razpisa.

Komisijo in drZavo(-e) ¢lanico(-e) je treba nemudoma obvestiti o
takem hitrem postopku in navesti razloge zanj. Komisija lahko
na zahtevo drzave clanice ali na lastno pobudo v skladu s
postopkom iz ¢lena 25(2) zacasno ustavi postopek, ¢e po lastni
oceni meni, da ne izpolnjuje zahtev iz tega odstavka ali je kako
drugace v nasprotju z zakonodajo Skupnosti.

Clen 17

Postopek javnega razpisa za obveznost javnih sluzb

1. Javni razpis, ki se zahteva v ¢lenu 16(10), se izvede v
skladu s postopkom iz odstavkov 2 do 11 tega ¢lena.

2. Zadevna drzava ¢lanica predlozi Komisiji celotno besedilo
javnega razpisa, razen, ¢e je v skladu s ¢lenom 16(5) objavila
obveznost javnih storitev v obliki informativnega obvestila v
nacionalnem uradnem listu. V takem primeru se tudi javni
razpis objavi v nacionalnem uradnem listu.
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3. Javni razpis in poznej$a pogodba med drugim zajemata
naslednje tocke:

(a) standarde, ki se zahtevajo v okviru obveznosti javnih sluzb;

(b) pravila o spremembah in prenechanju pogodbe, zlasti ob
upostevanju nepredvidljivih sprememb;

(c) obdobje veljavnosti pogodbe;
(d) kazni v primeru neizpolnjevanja pogodbe;

(e) objektivne in pregledne parametre, na podlagi katerih se
izratuna nadomestilo za opravljanje obveznosti javnih sluzb,
Ce obstaja.

4. Komisija v zvezi z razpisom objavi informativno obvestilo
v Uradnem listu Evropske unije. Rok za oddajo ponudb ne sme biti
kraj§i od dveh mesecev od dneva objave takega informativnega
obvestila. Ce se razpis nanasa na letalsko progo, do katere ima
dostop samo en prevoznik v skladu s ¢lenom 16(9), se mora
javni razpis objaviti najmanj Sest mesecev pred zaCetkom nove
koncesije, da se lahko oceni nadaljnja potreba po omejenem
dostopu.

5. Informativno obvestilo vkljucuje naslednje informacije:
(a) zadevno oz. zadevne drzave clanice;

(b) zadevno letalsko progo;

(c) obdobje veljavnosti pogodbe;

(d) popolni naslov, kjer da zadevna drzava ¢lanica na voljo bese-
dilo razpisa in ustrezne informacije infali dokumentacijo v
zvezi z javnim razpisom in obveznostjo javnih sluzb;

(e) rok za oddajo ponudb.

6.  Zadevna oz. zadevne drzave ¢lanice takoj in brezplatno
posljejo pomembne informacije in dokumente, ki jih zahteva
stranka, ki se zanima za javni razpis.

7. Izbira med ponudniki se opravi ¢im prej ob upostevanju
primernosti prevoza, skupaj s cenami in pogoji, ki se lahko
ponudijo uporabnikom, ter stroski za nadomestila, ki jih mora
placati drzava oziroma drZave clanice, ¢e se tako placilo
zahteva.

8.  Zadevna drzava clanica lahko letalskemu prevozniku, ki je
bil izbran na podlagi odstavka 7, nadomesti stroske, nastale
zaradi izpolnjevanja standardov, ki jih zahtevajo obveznosti
javnih sluzb iz ¢lena 16. Pri takem nadomestilu, ob upostevanju
prihodka iz obveznosti, ki ga zadrzi letalski prevoznik, in
razumnega dobicka, ne sme biti preseZen znesek, ki se zahteva
za kritje neto stroskov, nastalih zaradi opravljanja vsake posa-
mezne obveznosti javnih sluzb.

9. Drzava clanica mora Komisijo takoj pisno obvestiti o
rezultatih javnega razpisa in izbiri ponudnika ter vkljuciti
naslednje informacije:

(a) Stevilke, imena in splo$ne informacije o ponudnikih;
(b) operativne elemente iz ponudb;

(c) zahtevana nadomestila iz ponudb;

(d) ime izbranega ponudnika.

10.  Komisija lahko na zahtevo drzave clanice ali lastno
pobudo zahteva od drzav ¢lanic, da v enem mesecu predlozijo
vso pomembno dokumentacijo v zvezi z izbiro letalskega prevo-
znika za opravljanje obveznosti javnih sluzb. Ce drzave ¢lanice
zahtevane dokumentacije ne predlozijo v roku, lahko Komisija
zaCasno ustavi razpisni postopek v skladu s postopkom iz
Clena 25(2).

Clen 18
Pregled obveznosti javnih sluzb

1. Drzave clanice sprejmejo vse ustrezne ukrepe za zagoto-
vitev, da se lahko vse odlocitve, sprejete v skladu s ¢lenoma 16
in 17, u¢inkovito in zlasti ¢&im prej pregledajo z vidika krsitev
zakonodaje Skupnosti ali nacionalnih predpisov, s katerimi se
izvaja zakonodaja Skupnosti.

Komisija lahko zlasti na zahtevo drzave C¢lanice ali lastno
pobudo zahteva od drzav ¢lanic, da v dveh mesecih predlozijo:

(a) dokument, ki upraviuje potrebo po obveznosti javnih sluzb
in skladnost z merili iz ¢lena 16;

(b) analizo gospodarstva regije;

() analizo o sorazmerju med predvidenimi obveznostmi in cilji
gospodarskega razvoja;

(d) analizo obstojecih zra¢nih prevozov, ¢e obstajajo, in druge
nacine razpoloZljivega prevoza, ki bi se lahko Steli za nado-
mestilo za predvideno uvedbo obveznosti.

2. Komisija na zahtevo drzave clanice, ki meni, da pogoji iz
¢lenov 16 in 17 neupravieno omejujejo razvoj proge, ali na
lastno pobudo izvede preiskavo in na podlagi vseh pomembnih
dejavnikov v Sestih mesecih po prejemu zahteve ter v skladu s
postopkom iz ¢lena 25(2) sprejme odlocitev o tem, ali se
¢lena 16 in 17 Se naprej uporabljata za zadevno progo.

Clen 19

Porazdelitev prometa med letali§€a in uresniCevanje
prometnih pravic

1. UresniCevanje prometnih pravic je odvisno od objavljenih
operativnih predpisov Skupnosti, nacionalnih, regionalnih ali
lokalnih operativnih predpisov, ki se nanasajo na varnost, varo-
vanje, varstvo okolja in dodelitev slotov.
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2. Drzava ¢lanica lahko po posvetovanju z zadevnimi zainte-
resiranimi stranmi, vklju¢no z letalskimi prevozniki in letalisci,
brez diskriminacije dolocenih letalis¢ v Skupnosti ali ne glede na
drzavljanstvo ali identiteto letalskega prevoznika ureja porazde-
litev zra¢nega prometa med letalis¢i ob izpolnjevanju naslednjih
pogojev:

(@) letalisca sluzijo istemu mestu ali somestju;

(b) letalis¢a imajo ustrezno prometno infrastrukturo, ki zago-
tavlja, v kolikor je to mogoce, neposredno povezavo, tako
da je mogoce prispeti na letalid¢e v devetdesetih minutah,
vklju¢no s preckanjem meje, kjer je to potrebno;

(c) letalidca in mesta ali somestja, ki jim ta sluZijo, so povezana
s pogostimi, zanesljivimi in u¢inkovitimi javnimi prevoznimi
storitvami; in

(d) letalis¢a nudijo potrebne storitve letalskim prevoznikom ter
ne posegajo neupraviceno v njihove poslovne priloznosti.

Vsaka odlocitev o urejanju porazdelitve zraénega prometa med
zadevna letali§¢a uposteva naceli sorazmernosti in preglednosti
ter temelji na objektivnih merilih.

3. Zadevna drzava ¢lanica obvesti Komisijo o svojih namenih
glede urejanja porazdelitve zracnega prometa ali glede spremi-
njanja veljavnih pravil o porazdelitvi prometa.

Komisija preuci uporabo odstavkov 1 in 2 ter v Sestih mesecih
po prejemu obvestila drzave ¢lanice in v skladu s postopkom iz
¢lena 25(2) odlodi, ali drzava ¢lanica lahko uporabi ukrepe.

Komisija objavi svojo odlocitev v Uradnem listu Evropske unije,
ukrepi pa se ne uporabljajo pred objavo odobritve Komisije.

4. Ob upostevanju pravil glede porazdelitve prometa, ki
veljajo v Casu zaletka veljavnosti te uredbe, Komisija na zahtevo
drzave clanice ali na lastno pobudo preuci uporabo odstavkov 1
in 2 ter v skladu s postopkom iz ¢lena 25(2) odlo¢i, ali lahko
drzava clanica nadaljuje z izvajanjem ukrepa.

5. Komisija svoje odlocitve, sprejete v okviru tega clena,
objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 20
Okoljski ukrepi

1. Ce obstajajo resni okoljski problemi, lahko pristojna
drzava Clanica omeji ali zavrne uveljavljanje prometnih pravic,
zlasti ¢e drugi nalini prevoza zagotavljajo primerno raven
storitev. Ukrep ni diskriminatoren, ne izkrivlja konkurence med
letalskimi prevozniki, ni bolj omejevalen, kot je potrebno za
odpravo problemov, ter velja omejeno obdobje, ki ne presega
treh let, nakar se obnovi.

2. Ko drzava clanica meni, da je ukrep iz odstavka 1
potreben, vsaj tri mesece pred zacetkom veljave ukrepa obvesti

drzave ¢lanice in Komisijo ter ukrep primerno utemelji. Ukrep
se ne sme izvesti, ¢e zadevna drzava clanica v mesecu dni po
prejemu obvestila spodbija ukrep ali ¢e ga Komisija v skladu z
odstavkom 3 prevzame v nadaljnje preucevanje.

3. Na zahtevo druge drzave clanice ali na lastno pobudo
lahko Komisija v skladu s postopkom iz ¢lena 25(2) zacasno
prekine ukrepe, ¢e ne izpolnjujejo zahtev iz odstavka 1 ali so
kako drugace v nasprotju z zakonodajo Skupnosti.

Clen 21
Izredni ukrepi

1. Drzava clanica lahko zavrne, omeji ali uvede pogoje za
uresni¢evanje prometnih pravic, da razresi nenadne kratkotrajne
tezave, ki nastanejo zaradi nepredvidljivih in neizogibnih
okolis¢in. Pri uvedbi takih ukrepov se spostujeta naceli sora-
zmernosti in preglednosti, temeljiti pa morajo na objektivnih in
nediskriminatornih merilih.

Komisijo in ostale drZave ¢lanice je treba nemudoma obvestiti o
takih ukrepih in jim posredovati ustrezno utemeljitev. Ce tezave,
ki zahtevajo take ukrepe, trajajo dlje kot 14 dni, drzava ¢lanica
o tem obvesti Komisijo in druge drzave ¢lanice ter lahko, v
soglasju s Komisijo, dolocen ukrep podaljsa e za najve¢ 14 dni.

2. Na zahtevo zadevne(-ih) drzave(-) clanice(-) ali na lastno
pobudo lahko Komisija ukine ta ukrep, ¢e ne izpolnjuje zahtev
iz odstavka 1 ali je kako drugace v nasprotju z zakonodajo
Skupnosti.

POGLAVJE IV
DOLOCBE O DOLOCANJU CEN
Clen 22
Prosto dolocanje cen

1. Ne glede na ¢len 16(1) letalski prevozniki Skupnosti in, na
podlagi vzajemnosti, letalski prevozniki tretjih drzav prosto
dolocajo letalske prevoznine in tarife za letalske prevoze v Skup-
nosti.

2. Ne glede na dolo¢be iz dvostranskih sporazumov med
drzavami ¢lanicami pa drzave clanice ne smejo neupraviceno
zapostavljati letalskih prevoznikov na podlagi njihove nacio-
nalne pripadnosti ali identitete, da lahko letalski prevozniki
Skupnosti prosto dolo¢ajo prevoznine in tarife za zracne
prevoze med njihovim ozemljem in tretjo drzavo. Vse ostale
omejitve glede dolocanja cen, vkljutno glede prog do tretjih
drzav, ki izhajajo iz dvostranskih sporazumov med drzavami
¢lanicami, se s to uredbo ukinejo.
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Clen 23
Obvescanje in enaka obravnava

1. Letalske prevoznine in tarife, ki so na voljo javnosti zaje-
majo pogoje, ki veljajo, kadar so ponujene ali objavljene v kakrs-
nikoli obliki, vklju¢no na spletu, za zra¢ni prevoz z letali§¢ na
ozemlju drzav ¢lanic, za katere velja Pogodba,. Koné¢na cena
letalske prevoznine in tarife je vedno navedena in oznaluje
ceno, ki se placa, z vsemi davki, prispevki, dodatnimi dajatvami
in pristojbinami, ki so neizogibni in predvidljivi v casu objave.
Poleg navedbe konéne cene, je navedeno vsaj e naslednje:

(a) letalska prevoznina ali tarifa;
(b) davki;
(c

(d) ostali prispevki, dodatne dajatve ali pristojbine, zlasti tiste,
povezane z varnostjo ali gorivom;

)
)

letaliske pristojbine; in

Ce so bile postavke iz tock (b), (c) in (d) dodane letalskim prevo-
zninam ali tarifaim. MozZnost doplacila se sporoc¢i na jasen,
pregleden in nedvoumen nacin ob zacetku kupovanja vozovnic,
kupec pa sam izbere moznost doplacila.

2. Brez poseganja v ¢len 16(1) se splosni javnosti omogoci
dostop do letalskih prevoznin in tarif za zracne prevoze z leta-
lis¢ na ozemlju drzav ¢lanic, za katere velja Pogodba, brez razli-
kovanja glede na nacionalnost, kraj prebivali§¢a uporabnika ali
kraj sedeza zastopnika letalskega prevoznika ali drugega proda-
jalca kart v Skupnosti.

Clen 24
Kazni
Drzave ¢lanice zagotovijo delovanje, ki je skladno z dolo¢bami

tega poglavja in dolocijo kazni za krSitev teh dolocb. Te kazni
so uinkovite, sorazmerne in odvracilne.

POGLAVJE V
KONCNE DOLOCBE

Clen 25

Odbor
1. Komisiji pomaga odbor.
2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢lena 3 in 7
Sklepa 1999/468EC in se upostevajo dolocbe ¢lena 8 Sklepa.

Clen 26

Sodelovanje in pravica do informacij

1. Drzave c¢lanice in Komisija sodelujejo pri izvajanju in
spremljanju izvajanja te uredbe.

2. Komisija sme pri opravljanju svojih dolznosti iz te uredbe
pridobiti vse potrebne informacije od drzav ¢lanic, ki tudi olaj-
$ajo pridobivanje informacij o letalskih prevoznikih, katerim so
podelili licenco njihovi pristojni organi

3. Drzave clanice v skladu s svojo nacionalno zakonodajo
sprejmejo ustrezne ukrepe, s katerimi zagotovijo primerno
zaupnost informacij, ki so jih prejele na podlagi te uredbe.

Clen 27

Razveljavitev

Uredbe (EGS) $t. 2407/92, 2408/92 in 2409/92 se razveljavijo.
Sklicevanje na razveljavljene uredbe se razlaga kot sklicevanje na
to uredbo in razume skladno s primerjalno tabelo v Prilogi II.

Clen 28

Zacetek veljavnosti

Ta uredba zalne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V..

Za Evropski parlament
Predsednik

Za Svet
Predsednik
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PRILOGA I

INFORMACIJE, KI JIH JE TREBA PREDLOZITI NA PODLAGI CLENOV 5 IN 8

1. Informacije o finan¢ni sposobnosti, ki jih mora predloziti prosilec ob prvi vlogi.
1.1. Zadnje interno poslovno porocilo in revidirane zaklju¢ne racune za preteklo poslovno leto, ¢e so na voljo.
1.2. Prikaz bilance stanja in izkaza uspeha za naslednja tri leta.

1.3. Izhodisc¢e za podatke o predvidenih izdatkih in dohodkih za postavke, kot so gorivo, prevoznine in tarife, place,
vzdrzevanje, amortizacija, nihanja menjalniskih tecajev, letaliske takse, pristojbine na zra¢nih poteh, stroski zemeljske
oskrbe, zavarovanje itd. Napovedi za promet/prihodek.

1.4. Podrobne podatke o zagonskih stroskih, nastalih v obdobju od predlozitve vloge do zacetka poslovanja, in pojasnilo
o predlogih za financiranje teh stroskov.

1.5. Podrobne podatke o obstojecih in naértovanih virih financiranja.

1.6. Podrobne podatke o delnicarjih, tudi o drzavljanstvu, in vrsto zahtevanih delezev, ter statutom podjetja. Ce gre za del
kapitalsko povezanih podjetij, podatke o razmerju med temi podjetji.

1.7. Prikaz izkazov denarnega toka (gotovinskih prilivov in odlivov) in nacrtov likvidnosti za prva tri leta poslovanja.

1.8. Podrobne podatke o financiranju nakupa/zakupa zrakoplovov, skupaj s pogodbenimi dolo¢ili in pogoji v primeru
zakupa.

2. Informacije, ki jih je potrebno posredovati za presojo stalne financne sposobnosti obstojecoh imetnikov licenc, ki
nacrtujejo spremembo v svojih strukturah ali dejavnostih, ki pomembno vplivajo na finan¢no stanje.

2.1. Po potrebi zadnjo interno bilanco stanja in revidirane zaklju¢ne racune za preteklo poslovno leto.

2.2. Natancne podatke o vseh predlaganih spremembah, na primer o spremembi vrste storitve, predlaganem prevzemu ali
zdruzitvi, spremembah v delniSkem kapitalu, spremembah delnicarjev itd.

2.3. Prikaz bilance stanja in izkaza uspeha za tekoce poslovno leto, skupaj z vsemi predlaganimi spremembami v struk-
turi ali dejavnostih, ki pomembno vplivajo na financni poloZaj.

2.4. Podatke o preteklih izdatkih in prihodkih ter prikaz podatkov o izdatkih in prihodkih za postavke, kot so gorivo,
prevoznine in tarife, place, vzdrZevanje, amortizacija, nihanja menjalniskih tecajev, letaliske takse, pristojbine na
zra¢nih poteh, stroski zemeljske oskrbe, zavarovanje itd. Napovedi za promet/prihodek.

2.5. Izkaze denarnega toka in nacrte likvidnosti za prihodnje leto, skupaj z vsemi predlaganimi spremembami v strukturi
ali dejavnostih, ki pomembno vplivajo na finan¢ni polozaj.

2.6. Podrobne podatke o financiranju nakupa/zakupa zrakoplovov, skupaj s pogodbenimi dolo¢ili in pogoji v primeru
zakupa.

3. Informacije, ki se posredujejo za presojo trajne financ¢ne sposobnosti sedanjih imetnikov licence.

3.1. Revidirane zaklju¢ne ra¢une najpozneje Sest mesecev po zadnjem dnevu zadevnega poslovnega leta, razen ¢e nacio-
nalna zakonodaja ne dolo¢a drugace, in po potrebi zadnjo interno bilanco stanja.

3.2. Prikaz bilance stanja, skupaj z izkazom uspeha za prihodnje leto.

3.3. Podatke o preteklih izdatkih in prihodkih ter prikaz podatkov o izdatkih in prihodkih za postavke, kot so gorivo,
prevoznine in tarife, plaCe, vzdrzevanje, amortizacija, nihanja menjalniskih tecajev, letaliske takse, pristojbine na
zra¢nih poteh, stroski zemeljske oskrbe, zavarovanje itd. Napovedi za promet/prihodek.

3.4. Izkaze denarnega toka in nacrte likvidnosti za prihodnje leto.
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PRILOGA 11

PRIMERJALNA RAZPREDELNICA
(Iz clena 27)

Uredba (EGS) it. 2407/92

Ta uredba

Clen 1(1)
Clen 1(2)
Clen 2
Clen 3(1
Clen 3(2
Clen 3(3
Clen 4(1
Clen 42
Clen 4(3
Clen 4(4
Clen 4(5
Clen 5(1
Clen 5(2
Clen 5(3
Clen 5(4
Clen 5(5
Clen 5(6
Clen 5(7
Clen 6
Clen 7
Clen 8(1
Clen 8(2
Clen 8(3
Clen 8(4
Clen 9
Clen 10(1
Clen 10(2
Clen 11(1
(
(

)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)

)
)
)
)

Clen 11(2
Clen 11(3
Clen 12
Clen 13(1)
Clen 13(2)
()
(4)

)
)
)
)
)

Clen 13(3
Clen 13(4
Clen 14
Clen 15
Clen 16
Clen 17
Clen 18(1)
Clen 18(2)
Clen 19
PRILOGA

Clen 1
Clen 3(3)
Clen 2
Clen 3(2)

Drugi pododstavek ¢len 3(1)

Prvi pododstavek ¢len 3(1)

Clen 4
Clen 4(f)

Clen 4(f)

Drugi pododstavek ¢len 8(1)

Clen 5(1)

Clen 7
Clen 11
Clen 4(c)
Clen 12(1)
Clen 13(2) in (3)
Clen 12(2)
Clen 6
Clen 13(2) in (3)
Clen 13(2) in (3)
Clen 8(1)
Clen 8(3)
Clen 8(7)
Cleni 9(2) do (6)
Clen 10(2)
Clen 10(1)
Clen 10(3)

Clen 26(1)
Clen 26(3)

PRILOGA I
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Uredba (EGS) st. 2408/92

Ta uredba

Clen 6(1) in 6(2)
Clen 7
Clen 8(1
Clen 8(2
Clen 8(3
Clen 8(4
Clen 8(5
Clen 9(1
Clen 9(2
Clen 9(3
Clen 9(4
Clen 9(5
Clen 9(6
Clen 9(7
(

)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
Clen 9(8)

Clen 1
Clen 1(2)

Clen 2
Clen 15(1) in (2)

Clen 16(1)
Clen 16(3)
Clen 16(2)
Clen 16(9)

Clen 17(1)
Clen 17(2)

Clen 17(4)
Clen 17(5)
Clen 17(6)

Clen 17(3)
Clen 17(7)

Clen 17(8)
Clen 17(9)
Clen 17(10)
Clen 18(1)
Clen 16(7)

Clen 15(4) in (5)
Clen 19(2

(
Clen 19(3

Clen 20(1
Clen 20(1
Clen 20(2
Clen 20(3
Clen 22(1
Clen 22(2

= 2 =2
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Uredba (EGS) 3t. 2408/92 Ta uredba

Clen 10 -

Clen 11 Clen 25

Clen 12(1) Clen 26(2)

Clen 12(2) -

Clen 13 -

Clen 14(1) Clen 26(1)

Clen 14(2) Clen 26(3)

Clen 15 -

Clen 16 -

PRILOGA I -

PRILOGA II -

PRILOGA 1II -

- PRILOGA 1I
Uredba (EGS) st. 2409/92 Ta uredba

Clen 1(1) Clen 1

Clen 1(2) Clen 21(1)

Clen 1(3) -

Clen 2 Clen 2

Clen 3 -

Clen 4 Clen 23

Clen 5(1) Clen 22

Clen 5(2) -

Clen 5(3) -

Clen 5(4) -

Clen 6 -

Clen 7 -

Clen 8 -

Clen 9 -

Clen 10(1) Clen 26(1)

Clen 10(2) Clen 26(3)

Clen 11 -

Clen 12 -

- Clen 27

- Clen 28
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UTEMELJITEV SVETA

UvoD

Predlog Komisije je bil sprejet julija 2006. Namenjen je uskladitvi in racionalizaciji vsebine obstojecih
veljavnih uredb o licenciranju prevoznikov, svobodnem opravljanju storitev zraénega prevoza v Skup-
nosti in dolo¢anju cen tak$nih storitev. Predlog hkrati uvaja strozje zahteve glede finan¢ne trdnosti letal-
skih prevoznikov in prakse zakupa zrakoplova s posadko (opravljanje storitev zraénega prevoza, kjer
zrakoplov in posadka pripadata drugi druzbi). Poleg tega so pravila o obveznostih javnih sluzb za
letalske proge jasnej$a, neskladnosti med notranjim trgom letalskega prevoza in storitvami v tretjih
drzavah so odpravljene, pravila o porazdelitvi letalskega prometa med letali§¢i v istem mestu ali somestju
pa so poenostavljena. Nazadnje je s tem predlogom izboljana preglednost cen letalskih prevoznin in
tarif, ki so na voljo potnikom in strankam pri prevozu tovora.

. ANALIZA SKUPNEGA STALISCA

Svet se je lahko strinjal z vec¢ino glavnih elementov predloga Komisije. Pri nekaterih pomembnih tockah
pa se je odlocil spremeniti besedilo. Naceloma je to storil, da se zagotovi popolna jasnost glede odgovor-
nosti organov za izdajo licenc v drzavah ¢lanicah ter pristojnosti Skupnosti in drzav ¢lanic v zvezi z
odnosi s tretjimi drzavami in da se $e naprej zagotavlja tudi ustrezno ravnoteZje med nadzorom nad
prevozniki in prepreCevanjem uvajanja preobremenjujocih zahtev. Pri tem je bila ustrezno upostevana
Studija o presoji vplivov, ki jo je izvedla Komisija.

Med razpravo Sveta je bil sprejet dogovor o naslednjih glavnih spremembah predloga Komisije.

Svet je znatno spremenil opredelitve v ¢lenih 2 in 3, da bi postalo popolnoma jasno, da je organ drzave
¢lanice, ki je odgovoren za varnostni pregled letalskega prevoznika, odgovoren tudi za izdajo operativne
licence temu prevozniku. Ob upostevanju, da sodi predlog med prizadevanja Skupnosti za poenostavitev
zakonodaje, je Svet menil, da je mogoce izboljsati ravnotezje med potrebo po zagotavljanju pozornega
spremljanja finan¢ne trdnosti letalskih prevoznikov in potrebo, da se prevoznikom ne naloZi preved
upravnih bremen, kar ne bi izboljsalo varstva potrodnikov. V tem smislu je bilo uvedenih tudi nekaj spre-
memb, ki naj bi letalskim prevoznikom omogocile zakup zrakoplova s posadko. Besedilo skupnega
stali§¢a sicer priznava, da imajo prevozniki v nekaterih primerih legitimne operativne razloge za zakup
zrakoplova s posadko, kljub temu pa doloca stroge pogoje za zakup neskupnostnih zrakoplovov s
posadko (zrakoplovi, za katere ne veljajo standardi Skupnosti glede varnostnega pregleda).

Svet je v zvezi z mednarodno razseznostjo letalskega trga Skupnosti ¢rtal nekatere odstavke ¢lena 15, ki
po njegovem mnenju niso skladni s pristojnostmi drZav ¢lanic oziroma Skupnosti. Besedilo Sveta v zvezi
z navedenim tudi pojasnjuje, da imajo drzave ¢lanice $e naprej pravico omejiti dogovore o letih pod
skupno oznako, sklenjene med prevozniki Skupnosti in neskupnostnimi prevozniki, ¢e drzava tujega
prevoznika omejuje poslovne priloznosti prevoznikov Skupnosti.

Svet je poenostavil nekatera pravila in postopke glede uvedbe obveznosti javnih sluzb iz ¢lenov 16 in
17, uvedel pa je tudi nekatere druge spremembe, da bi zagotovil skladnost besedila s cilji, zaradi katerih
so bile uvedene obveznosti javnih sluzb.

V skupno stalis¢e je vkljucen nov ¢len, ki drzavam ¢lanicam dovoljuje omejitev prometnih pravic, &e to
narekujejo resni okoljski problemi. S tem je novo besedilo prilagojeno moznostim, predvidenim v obsto-
jecih uredbah, vklju¢uje pa tudi varovalo, ki zagotavlja, da so tak$ni ukrepi nediskriminatorni in v celoti
upraviceni.

Kar zadeva pravila o porazdelitvi zratnega prometa v okviru letaliskih sistemov, je Svet vkljucil besedilo,
ki utrjuje nacelo, da imajo letalis¢a v okviru tak$nih sistemov ustrezno prometno infrastrukturo, kar je v
interesu potnikov.

Svet je ne nazadnje razsiril podrocje uporabe pravil o preglednosti dolo¢anja cen na vse lete z letalis¢
Skupnosti (ne glede na namembno letalis¢e). V skladu z besedilom Sveta bo treba vse cene vozovnic za
taksne lete objaviti vkljutno s tarifami za zra¢ni prevoz ali prevozninami pristojbinami, davki in
prispevki.
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Med predlogi sprememb, ki jih je predlagal Evropski parlament, je Svet lahko v celoti sprejel naslednje:
3,5,7,9, 14,19, 21, 22, 27, 30, 34, 37, 38, 39, 42, 44, 51, 52, 53 in 56. Opozoriti je treba na dolgo-
trajna in tezavna pogajanja v Svetu v zvezi s spremembama 42 in 56 glede pravil o porazdelitvi prometa
oziroma skladnosti s socialno zakonodajo. Dogovor je bil sprejet v okviru kompromisa s Parlamentom
in Svet upa, da bo ta kompromis izhodisce za celovit dogovor v drugi obravnavi.

Spremembe 1, 6, 10, 33, 41, 45, 46, 48 in 49 so bile naceloma sprejete (a vkljucene drugje v besedilu),
ali pa so bile sprejete nekoliko preoblikovane.

Nekaterih drugih sprememb pa Svet ni mogel sprejeti. Nekaj teh sprememb je bilo zavrnjenih, saj bi se z
njimi podro¢je uporabe uredbe razsirilo do stopnje, ki se Svetu ne zdi primerna (spremembe 2, 15, 17
in 50). Dodaten sklop sprememb je bil zavrnjen, saj bi to pomenilo neupraviceno breme za prevoznike,
ali pa bi ureditev izdajanja licenc (spremembe 4, 16, 25 in 28) postala nepravi¢na.

Nekatere spremembe so bile zavrnjene, saj so bile nepotrebne glede na spremembe predloga Komisije, ki
jih je uvedel Svet (spremembi 12 in 43). Nekaj drugih sprememb je bilo zavrnjenih, ker po mnenju Sveta
zmanjsujejo jasnost besedila oziroma vsebujejo tehni¢ne napake (spremembe 8, 11, 13, 18, 23, 24, 26,
29, 31, 32 in 47). Ceprav je bila sprememba 20 zavrnjena, jo je Svet vkljucil drugje v besedilu. Spre-
memba 36 je bila zavrnjena, saj bi posegala v pristojnosti drzav ¢lanic v zvezi z dogovori o letih pod
skupno oznako z letalskimi prevozniki tretjih drzav. Spremembi 35 in 40 pa sta bili zavrnjeni, saj se
nanasata na isto vprasanje kot druge spremembe, ki so bile kot del kompromisnega besedila vklju¢ene v
skupno stalis¢e, in Svet upa, da ga bo Parlament lahko odobril v drugi obravnavi.

SKLEP

Svet izjavlja, da je besedilo skupnega stalis¢a ustrezno in uravnoteZeno. Zaveda se Stevilnih razprav s
Parlamentom in je preprican, da bodo kmalu obrodile sadove v obliki zgodnjega sprejetja te zakonodaje.
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